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Rasy Chatonge PEUGEOT

ADENDO No. 15

Os comissarios desportivos, no uso de suas atribui¢des, informam as duplas concorrentes:
Assunto: RECONHECIMENTO DA SS SUPER PRIME (SS15)

Em razéo dos problemas de ordem metereoldgica enfrentados nos dias dois, trés e quatro de
marco, e 0 consequente cancelamento do super prime, o reconhecimento da SS Super Prime (SS
15) devera ser feito no final da tarde de hoje, cinco de marco, logo apds a chegada de cada dupla
ao controle de ingresso no apoio mecanico.

Fica liberado o controle antecipado, sem que a dupla sofra qualquer penalidade. Apds o controle,
a dupla terd o tempo constante no quadro de horarios da “Leg 17, para ingressar com seu veiculo
no Parque Fechado.

Serdo permitidas duas passagens para esse reconhecimento, exclusivamente com carro de rua, e
horério limitado até as 20h.

Curitiba, 05 de marco de 2010, as 15h15min.
COMISSARIOS DESPORTIVOS

Marcos Schwan — FPRA

Antonio Manoel dos Santos — CBA

Fernando Leal — CBA
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APPENDIX No. 15

The sports comissioners, as it follows, inform to the teams:
Subject: SUPER PRIME RECONNAISSANCE (SS15)

Due to the bad weather conditions during March 2", 3 and 4™, and also the following super
prime cancellation, the reconnaissance of SS Super Prime (SS15) should be done in the end of
this afternoon, March 5™, right after the arrival of each car in the quick assistance area.

The control in advance is now allowed, without any penalties for the team. After the control, the
car will have the same time showed on the previous time table of LEG1, to get in with its car at
parc ferme.

For this reconnaissance two passages will be allowed, only with recce car, and limited time up to
8 o’clock p.m.

Curitiba, March 5th of 2010, at 3:15 p.m..
SPORTS COMISSIONERS

Marcos Schwan — FPRA

Antdnio Manoel dos Santos — CBA

Fernando Leal — CBA



